
IWI GALIL ACE HANDGUARD DROP-IN M-LOK - HANDGUARD DROP-IN
ALUMINUM 10 BLACK

Take Your IWI Galil ACE to the Next Level

The IWI Galil ACE is the next stage of evolution in the battle-proven Galil design
from Israel, and the rifle includes a number of features that make it durable and
versatile in its own right. Owners can add a custom touch, though, with the
addition of the Midwest Industries IWI Galil ACE Drop-In Handguard. Machined
from aluminum Features hard-coat anodized black finish Full M-LOK compatibility

Attributes

Name: HANDGUARD DROP-IN ALUMINUM 10 BLACK
Manufacturer: MIDWEST INDUSTRIES
Product no.: 100026742
Mfr. No.: MIGA556R
Color: Black
Length: 10
Make: IWI
Material: Aluminum
Model: Galil Ace SAP
Style: M-LOK
Type: Drop-In
Delivery weight: 0.286kg
Shipping height: 64mm
Shipping width: 127mm
Shipping length: 381mm
UPC: 816537011415

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise für den IWI Galil ACE Handguard
DropIn

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des IWI Galil ACE Handguard DropIn von Midwest Industries. Dieser Handguard
wurde entwickelt, um die Funktionalität und Vielseitigkeit Ihrer Waffe zu erhöhen. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für Ihre spezifische Waffe geeignet ist.
Verwenden Sie den Handguard nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie alle Sicherheitsvorkehrungen ein, die für den Umgang mit Feuerwaffen gelten.
Lagern Sie den Handguard an einem sicheren Ort, außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Schäden oder Abnutzung.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und Gehörschutz, während des
Gebrauchs.
Achten Sie darauf, dass der Handguard korrekt installiert ist, um Verletzungen zu vermeiden.
Vermeiden Sie den Kontakt mit heißen Oberflächen, da der Handguard während des Gebrauchs heiß werden
kann.
Halten Sie den Handguard sauber und frei von Schmutz oder Ablagerungen, um eine optimale Leistung zu
gewährleisten.
Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel, die die Oberfläche des Handguards beschädigen
könnten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Überprüfen Sie alle Teile auf Beschädigungen.

Installation

Entfernen Sie den vorhandenen Handguard von Ihrer Waffe gemäß den Herstelleranweisungen.
Platzieren Sie den IWI Galil ACE Handguard DropIn in der vorgesehenen Position.
Befestigen Sie den Handguard gemäß den Anweisungen des Herstellers. Achten Sie darauf, dass alle
Schrauben fest angezogen sind.

Nutzung

Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob der Handguard sicher und fest sitzt.
Verwenden Sie den Handguard nur mit kompatiblen Zubehörteilen, die für MLOKSysteme geeignet
sind.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften.
Der Handguard selbst kann in der Regel über den regulären Haushaltsmüll entsorgt werden, es sei denn, er
ist beschädigt oder enthält gefährliche Materialien. In diesem Fall wenden Sie sich an Ihre lokale
Entsorgungsstelle.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Bei Fragen oder Sicherheitsanliegen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise nicht alle möglichen Risiken abdecken können. Es liegt in Ihrer
Verantwortung, sicherzustellen, dass Sie die besten Praktiken im Umgang mit Ihrer Waffe befolgen und sich über
aktuelle Sicherheitsrichtlinien informieren.
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Safety Instruction Guide for IWI Galil ACE Handguard
DropIn

Introduction
Thank you for choosing the IWI Galil ACE Handguard DropIn. This product is designed to enhance the durability and
versatility of your firearm while ensuring safety during use. Please read this safety instruction guide carefully to
ensure proper installation and use, and to maximize your safety and the safety of others.

General Safety Guidelines
Ensure you are familiar with the operation of your firearm before installing or using the handguard.
Always handle firearms with care and assume they are loaded.
Keep the handguard and all firearm accessories out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the handguard for any defects or damages before installation and use.
Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the handguard if it shows signs of wear, damage, or improper installation.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or removing the handguard.
Always wear safety glasses and hearing protection when using firearms.
Avoid using the handguard in extreme conditions that may compromise its integrity.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
If you notice any unusual behavior or performance from the firearm after installation, cease use immediately
and consult a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Preparation: Ensure your firearm is unloaded and safe to handle.
Remove Old Handguard: If applicable, carefully detach the existing handguard from your firearm according
to the manufacturer’s instructions.
Align the Handguard: Position the IWI Galil ACE Handguard DropIn over the designated area on your
firearm.
Secure the Handguard: Follow the specific attachment method for your firearm model to ensure the
handguard is firmly in place. Refer to the manufacturer’s instructions for detailed steps.
Check Stability: Once installed, gently shake the handguard to ensure it is securely attached and does not
move.

Usage Instructions

After installation, familiarize yourself with the new handguard and its features.
Regularly check the handguard for stability and any signs of wear.
Clean the handguard as needed, following the recommended maintenance guidelines for aluminum
components.

Disposal Instructions
Dispose of the handguard in accordance with local regulations for metal recycling.
Ensure that any components that may pose a hazard are disposed of safely.
Do not dispose of the handguard in regular household waste.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the IWI Galil ACE Handguard DropIn, please refer to the manufacturer’s
website or customer service for assistance. Ensure that you have your product information ready when seeking
support.

By following these safety instructions, you can help ensure a safe and enjoyable experience with your IWI Galil ACE
Handguard DropIn. Thank you for your commitment to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Handguard DropIn IWI Galil ACE de Midwest
Industries

Introducción
Gracias por elegir el Handguard DropIn IWI Galil ACE de Midwest Industries. Este producto ha sido diseñado para
mejorar la funcionalidad y la estética de tu rifle Galil ACE. Sin embargo, es importante seguir las instrucciones de
seguridad para garantizar un uso seguro y eficaz.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea adecuado para tu modelo específico de rifle.
Lee todas las instrucciones antes de comenzar la instalación.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.
Inspecciona el producto antes de cada uso y no uses el producto si presenta daños visibles.
Reporta cualquier incidente o producto defectuoso a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa siempre protección ocular y auditiva al manipular armas de fuego.
No modifiques el Handguard DropIn de ninguna forma que no esté recomendada por el fabricante.
Asegúrate de que el rifle esté descargado antes de realizar cualquier instalación o ajuste.
No uses el producto si no estás familiarizado con su funcionamiento o si no tienes experiencia en el manejo
de armas.
Mantén el área de trabajo limpia y ordenada para evitar accidentes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el rifle esté completamente descargado.
Reúne todas las herramientas necesarias para la instalación, como un destornillador adecuado.

Instalación:

Retira el handguard original del rifle siguiendo las instrucciones del fabricante.
Coloca el Handguard DropIn IWI Galil ACE en su lugar, asegurándote de que encaje correctamente.
Asegura el handguard utilizando los tornillos proporcionados, pero no los aprietes en exceso, ya que
esto puede dañar el aluminio.

Verificación:

Una vez instalado, verifica que el handguard esté firmemente sujeto y que no haya movimiento.
Inspecciona visualmente el handguard para asegurarte de que no haya daños.

Uso:

Utiliza el handguard como soporte para accesorios compatibles con MLOK.
Asegúrate de que cualquier accesorio añadido no interfiera con el funcionamiento del rifle.

Instrucciones de Eliminación
Cuando decidas desechar el Handguard DropIn, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Si el producto está dañado o ya no es seguro para su uso, considera llevarlo a un centro de reciclaje
adecuado.
No lo tires a la basura sin asegurarte de que no represente un riesgo para el medio ambiente.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier duda o inquietud sobre el uso seguro de este producto, consulta con un profesional o un distribuidor
autorizado. Asegúrate de tener a mano la información del producto y el modelo para obtener asistencia específica.

Recuerda que la seguridad es responsabilidad de todos. Sigue estas instrucciones cuidadosamente para disfrutar de
tu Handguard DropIn IWI Galil ACE de Midwest Industries de manera segura.
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Guide de Sécurité pour le GardeMain DropIn IWI Galil
ACE de Midwest Industries

Introduction
Merci d'avoir choisi le gardemain DropIn IWI Galil ACE de Midwest Industries. Ce produit a été conçu pour améliorer
la durabilité et la polyvalence de votre fusil Galil ACE. Pour garantir une utilisation sûre et efficace, veuillez lire
attentivement ce guide de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous de lire toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Conservez ce guide à portée de main pour référence future.
Vérifiez régulièrement le produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas les enfants jouer avec le produit ou s'en approcher sans supervision.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement le gardemain DropIn IWI Galil ACE de Midwest Industries avec des modèles de fusil
compatibles.
Ne modifiez pas le produit d'une manière non approuvée par le fabricant.
Assurezvous que le fusil est déchargé avant d'installer ou de retirer le gardemain.
Portez des lunettes de protection lors de l'installation pour éviter les blessures aux yeux.
Évitez de toucher des parties chaudes du fusil après utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation:

Assurezvous que le fusil est complètement déchargé.
Rassemblez les outils nécessaires (tournevis, clé Allen, etc.).

Retrait de l'ancien gardemain:

Retirez l'ancien gardemain en suivant les instructions du fabricant de votre fusil.
Assurezvous de conserver toutes les pièces et vis pour une réinstallation éventuelle.

Installation du nouveau gardemain:

Alignez le gardemain DropIn IWI Galil ACE avec le châssis du fusil.
Insérez les vis fournies dans les emplacements appropriés et serrezles fermement sans trop forcer.
Vérifiez que le gardemain est correctement fixé et ne bouge pas.

Utilisation

Utilisez le gardemain comme prévu, en respectant toutes les directives de sécurité.
Évitez d'appliquer une pression excessive sur le gardemain pendant l'utilisation.
Nettoyez régulièrement le gardemain pour maintenir sa fonctionnalité et son apparence.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit dans la poubelle ordinaire.
Consultez les réglementations locales pour le recyclage des matériaux en aluminium.
Si le gardemain est endommagé ou hors d'usage, contactez un centre de recyclage approprié.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le site web du
fabricant ou contacter un point de vente agréé. Assurezvous de disposer de toutes les informations sur le produit, y
compris le modèle et le numéro de série, lors de la prise de contact.

En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de votre gardemain DropIn IWI
Galil ACE de Midwest Industries. Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide de sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Handguard
DropIn IWI Galil ACE di Midwest Industries

Introduzione
Grazie per aver scelto il Handguard DropIn IWI Galil ACE di Midwest Industries. Questo prodotto è progettato per
migliorare la funzionalità e l'estetica del tuo fucile IWI Galil ACE. È importante seguire le istruzioni di sicurezza per
garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati di leggere tutte le istruzioni prima dell'uso.
Mantieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e animali.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il Handguard DropIn solo con il fucile IWI Galil ACE.
Assicurati che il fucile sia scarico prima di installare o rimuovere il Handguard.
Non applicare forze eccessive durante l'installazione per evitare danni.
Segui attentamente le istruzioni di installazione per garantire una corretta montatura.
Non utilizzare il prodotto in condizioni estreme o in ambienti pericolosi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari per l'installazione.
Pulisci l'area di lavoro e assicurati di avere spazio sufficiente.

Installazione:

Rimuovi il Handguard originale dal fucile IWI Galil ACE.
Posiziona il Handguard DropIn IWI Galil ACE di Midwest Industries sull'asta del fucile.
Assicurati che il Handguard sia allineato correttamente con le guide MLOK.
Fissa il Handguard utilizzando le viti fornite, assicurandoti che siano serrate ma non eccessivamente.
Controlla che il Handguard sia stabile prima di utilizzare il fucile.

Uso:

Utilizza il Handguard per montare accessori compatibili con MLOK.
Verifica che tutti gli accessori siano fissati correttamente prima dell'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di imballaggio e del prodotto.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Riciclalo secondo le indicazioni locali.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza o per segnalare un prodotto non sicuro, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o un'autorità competente nella tua area.
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IWI GALIL ACE HANDGUARD DROPIN MLOK
Instrukcja Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup rękojeści DropIn IWI Galil ACE od Midwest Industries. Niniejsza instrukcja zawiera istotne
informacje dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania oraz konserwacji produktu, aby zapewnić jego bezpieczne i
efektywne użytkowanie.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z instrukcjami zawartymi w tej instrukcji.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan produktu przed użyciem, aby upewnić się, że nie ma widocznych uszkodzeń.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, nie używaj produktu i skontaktuj się z producentem.
Zwracaj uwagę na lokalne przepisy dotyczące posiadania i używania broni oraz akcesoriów.

Szczególne środki ostrożności przy użytkowaniu
Upewnij się, że rękojeść jest prawidłowo zamocowana przed każdym użyciem.
Nie modyfikuj produktu w sposób, który może wpłynąć na jego bezpieczeństwo lub wydajność.
Zawsze nosić odpowiednie środki ochrony osobistej podczas użytkowania broni.
Unikaj używania produktu w warunkach skrajnych, takich jak ekstremalne temperatury czy wilgotność.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do instalacji:

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia, w tym klucze i wkrętaki.
Zdejmij stary handguard przed przystąpieniem do instalacji nowego.

Instalacja:

Umieść nową rękojeść DropIn na miejscu zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo dopasowane i zabezpieczone.
Sprawdź, czy rękojeść jest stabilna i nie porusza się.

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu rękojeści, przetestuj ją w bezpiecznym środowisku.
Zawsze przestrzegaj zasad bezpieczeństwa podczas użytkowania broni.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych pojemników na odpady, jeśli zawiera materiały niebezpieczne.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją, aby uzyskać informacje na temat
odpowiednich metod utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z
przedstawicielem producenta. Wszelkie zapytania dotyczące bezpieczeństwa można zgłaszać do odpowiednich
organów w twoim kraju. Zachęcamy do regularnego sprawdzania aktualizacji dotyczących bezpieczeństwa na
platformach rządowych.

Zakończenie



Zastosowanie się do powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie rękojeści
DropIn IWI Galil ACE. Dziękujemy za wybór naszego produktu i życzymy udanych doświadczeń!
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IWI GALIL ACE HANDGUARD DROPIN KÄSIKAHVA
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa IWI Galil ACE Handguard DropIn käsikahvan käyttöohjeisiin. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan
kestävä ja monikäyttöinen ratkaisu IWI Galil ACE kiväärille. Tässä oppaassa käsitellään turvallisuuteen liittyviä
ohjeita, asennusohjeita ja muita tärkeitä tietoja varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai jos se ei toimi oikein.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät kiväärin ja sen lisävarusteiden käyttöön.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet väsynyt tai alkoholin tai muiden päihteiden vaikutuksen alaisena.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun asennat tai käytät tuotetta.
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja järjestetty, jotta vältät onnettomuudet.
Älä yritä muokata tai muuttaa tuotteen rakennetta, sillä se voi johtaa vaaratilanteisiin.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja tarvikkeet ennen asennusta.
Lue käyttöohjeet huolellisesti ennen tuotteen asennusta.

Asennus

Poista vanha käsikahva huolellisesti kivääristä.
Aseta IWI Galil ACE DropIn käsikahva paikalleen.
Varmista, että kahva on tiukasti kiinnitetty ja että se on oikein asennettu.
Tarkista, että kaikki kiinnikkeet ovat kunnolla paikoillaan ja ettei kahvassa ole liikkuvia osia.

Käyttö

Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että kivääri on turvallisessa tilassa ennen käyttöä.
Harjoittele turvallista käsittelyä ja ampumista kiväärin kanssa, kunnes tunnet olosi mukavaksi.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaan.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin, jos et ole varma oikeasta hävittämistavasta.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. He voivat tarjota tarkempia
ohjeita ja tukea turvalliseen käyttöön liittyen.

Yhteenveto



IWI Galil ACE Handguard DropIn käsikahva on suunniteltu tarjoamaan kestävä ja turvallinen lisävaruste kiväärillesi.
Noudata yllä olevia turvallisuusohjeita varmistaaksesi, että käytät tuotetta oikein ja turvallisesti. Muista myös tarkistaa
säännöllisesti tuotteen kunto ja noudattaa paikallisia lakeja ja sääntöjä.
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Säkerhetsinstruktioner för IWI Galil ACE Handguard
DropIn

Introduktion
Tack för att du valt IWI Galil ACE Handguard DropIn från Midwest Industries. För att säkerställa en säker och effektiv
användning av produkten, vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant. Denna produkt är utformad för
att förbättra din Galil ACEs funktionalitet och hållbarhet.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner för att undvika risker och skador.
Återkallelser: Håll dig informerad om eventuella återkallelser av produkten via EU:s Safety Gateplattform.
Online shopping: Om du har köpt produkten online, se till att försäljaren följer säkerhetskrav.
Särskild konsumentfokus: Var medveten om att produkten inte är avsedd för barn och bör hanteras av vuxna.
EUkontaktpunkt: För frågor om säkerhet, kontakta den angivna EUbaserade kontaktpunkten för produkten.
Snabba varningar: Håll utkik efter snabba uppdateringar om osäkra produkter via Safety Gatesystemet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera alltid handskyddet för skador innan användning.
Använd skyddsglasögon och handskar vid installation för att skydda mot eventuella skador.
Undvik att utsätta produkten för extrema temperaturer eller väderförhållanden som kan påverka dess
integritet.
Använd endast kompatibla tillbehör och komponenter för att säkerställa säker drift.
Håll produkten utom räckhåll för barn och otillbörlig användning.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Kontrollera att alla delar är inkluderade i paketet.
Lägg ut alla verktyg som behövs för installationen.

Installation:

Ta bort det befintliga handskyddet från din Galil ACE.
Placera det nya handskyddet på vapnets ram, se till att det sitter ordentligt.
Använd de medföljande skruvarna för att fästa handskyddet. Dra åt dem jämnt för att säkerställa
stabilitet.
Kontrollera att handskyddet sitter fast innan du använder vapnet.

Användning:

Följ alltid säkerhetsföreskrifterna för användning av ditt vapen.
Använd handskyddet för att fästa tillbehör som är kompatibla med MLOKsystemet.

Avfallsinstruktioner
När handskyddet inte längre används, se till att det kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontakta din lokala avfallshantering för riktlinjer om hur man korrekt återvinner metallkomponenter.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor angående produktens säkerhet eller installation, vänligen kontakta den angivna EUbaserade
kontaktpunkten för produkten.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår högsta prioritet.
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Návod pro bezpečné používání IWI GALIL ACE
HANDGUARD DROPIN MLOK

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili IWI GALIL ACE HANDGUARD DROPIN MLOK od společnosti MIDWEST
INDUSTRIES. Tento produkt byl navržen tak, aby poskytoval vynikající výkon a spolehlivost. Aby bylo zajištěno
bezpečné používání, prosím, pečlivě si přečtěte tento návod a dodržujte všechny pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte pouze podle určeného účelu.
Před použitím výrobku si důkladně přečtěte všechny pokyny a varování.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku noste vhodné ochranné pomůcky.
Pravidelně kontrolujte výrobek na známky opotřebení nebo poškození.
V případě poškození nebo ztráty jakékoli části výrobku přestaňte výrobek používat a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při instalaci a demontáži handguardu dodržujte pokyny výrobce.
Zajistěte, aby byl výrobek správně namontován, aby se předešlo nehodám.
Nikdy se nesnažte upravit nebo modifikovat výrobek bez odborné pomoci.
Při manipulaci s výrobkem se ujistěte, že je zbraň v bezpečném stavu (např. bez náboje).
Používejte výrobek pouze v souladu s platnými zákony a předpisy.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a díly.
Ujistěte se, že pracujete na stabilním a bezpečném místě.

Instalace handguardu:

Odstraňte původní handguard podle pokynů výrobce zbraně.
Umístěte IWI GALIL ACE HANDGUARD DROPIN na určené místo.
Zajistěte, aby všechny upevňovací prvky byly řádně utaženy.
Zkontrolujte, zda je handguard správně nainstalován a pevně drží.

Používání výrobku:

Před každým použitím zkontrolujte, zda je výrobek v dobrém stavu.
Ujistěte se, že máte správnou techniku používání a manipulace se zbraní.
Po použití výrobek důkladně vyčistěte a uložte na bezpečné místo.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku dodržujte místní předpisy a zákony o odpadech.
Pokud je výrobek poškozen nebo nefunkční, nevkládejte ho do běžného odpadu.
Zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti výrobku se obraťte na autorizovaného prodejce nebo
výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o výrobku, jako je model a sériové číslo.

Děkujeme, že jste si přečetli tento návod. Bezpečné používání je naší nejvyšší prioritou.


